
FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER, FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE, FEDE-
RALE OVERHEIDSDIENST PERSONEEL EN ORGANISATIE
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE OPVANG VAN
ASIELZOEKERS

[2014/21104]
29 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het organiek

statuut van het federaal Centrum voor de analyse van de migratie-
stromen, de bescherming van de grondrechten van de vreemdelin-
gen en de strijd tegen mensenhandel tot uitvoering van artikel 5
van de wet van 15 februari 1993 tot oprichting van een federaal
Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming
van de grondrechten van de vreemdelingen en de strijd tegen
mensenhandel. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 18 juli 2014, tweede uitgave, bl. 54393,
akte nr. 2014/00589, moet de hoofding gelezen worden zoals hierboven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00532]
10 JULI 2008. — Wet houdende instemming met het Verdrag inzake

de erkenning van diploma’s betreffende het hoger onderwijs in de
Europese Regio, gedaan te Lissabon op 11 april 1997. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
10 juli 2008 houdende instemming met het Verdrag inzake de erkenning
van diploma’s betreffende het hoger onderwijs in de Europese Regio,
gedaan te Lissabon op 11 april 1997 (Belgisch Staatsblad van 21 augus-
tus 2009).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00532]
10. JULI 2008 — Gesetz zur Billigung des Übereinkommens über die Anerkennung von Qualifikationen im

Hochschulbereich in der europäischen Region, abgeschlossen in Lissabon am 11. April 1997 — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes zur Billigung des Übereinkommens über die
Anerkennung von Qualifikationen im Hochschulbereich in der europäischen Region, abgeschlossen in Lissabon am
11. April 1997.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST AUSWÄRTIGE ANGELEGENHEITEN, AUSSENHANDEL
UND ENTWICKLUNGSZUSAMMENARBEIT

10. JULI 2008 — Gesetz zur Billigung des Übereinkommens über die Anerkennung von Qualifikationen
im Hochschulbereich in der europäischen Region, abgeschlossen in Lissabon am 11. April 1997

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Das Übereinkommen über die Anerkennung von Qualifikationen im Hochschulbereich in der europäi-
schen Region, abgeschlossen in Lissabon am 11. April 1997, wird voll und ganz wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 10. Juli 2008

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Auswärtigen Angelegenheiten
K. DE GUCHT

Der Minister des Innern
P. DEWAEL

Die Ministerin der Wirtschaft, der Selbständigen und der Landwirtschaft
Frau S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE, SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE, SERVICE PUBLIC
FEDERAL PERSONNEL ET ORGANISATION ET AGENCE FEDE-
RALE POUR L’ACCUEIL DES DEMANDEURS D’ASILE

[2014/21104]
29 JUIN 2014. — Arrêté royal fixant le statut organique du Centre

fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains en exécution de l’article 5 de la loi du 15 février 1993
créant un Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la
protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre
la traite des êtres humains. — Erratum

Au Moniteur belge du 18 juillet 2014, deuxième édition, page 54393,
acte n° 2014/00589, il faut lire l’intitulé comme ci-dessus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00532]
10 JUILLET 2008. — Loi portant assentiment à la Convention sur la

reconnaissance des qualifications relatives à l’enseignement supé-
rieur dans la Région européenne, faite à Lisbonne le 11 avril 1997. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 10 juillet 2008 portant assentiment à la Convention sur la reconnais-
sance des qualifications relatives à l’enseignement supérieur dans la
Région européenne, faite à Lisbonne le 11 avril 1997 (Moniteur belge du
21 août 2008).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

60441BELGISCH STAATSBLAD — 18.08.2014 — MONITEUR BELGE


